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1. O niniejszej instrukcji

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z urządzenia będzie przyjemne.
Przed uruchomieniem przeczytaj uważnie instrukcje bezpieczeństwa. 
Należy przestrzegać ostrzeżeń umieszczonych na urządzeniu oraz w 
instrukcji obsługi.

Instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w zasięgu ręki. W przypadku 
sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą 
instrukcję obsługi, ponieważ jest ona integralną częścią produktu.

1.1. Objaśnienie symboli

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie przed bezpośrednim zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub 
ciężkimi, nieodwracalnymi obrażeniami!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie przed możliwymi średnimi i/lub lekkimi 
obrażeniami!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

UWAGA!
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć szkód materialnych!

Dalsze informacje dotyczące użytkowania urządzenia!

Przestrzegać informacji zawartych w instrukcji obsługi!
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•

-

Punktor / informacja o zdarzeniach podczas pracy. Instrukcja 

do wykonania

Instrukcje bezpieczeństwa, które należy wykonać-
Klasa ochrony II
Urządzenia elektryczne klasy ochronności II to urządzenia elektryczne, 
które na całej długości mają podwójną i/lub wzmocnioną izolację i nie mają 
możliwości podłączenia przewodu ochronnego. Obudowa urządzenia 
elektrycznego o klasie ochrony II, która jest otoczona materiałem 
izolacyjnym, może stanowić część lub całość dodatkowej lub wzmocnionej 
izolacji.

Deklaracja zgodności (patrz rozdział „Informacje o zgodności”). 
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw WE.

Ekologiczna utylizacja odpadów
Urządzenia oznaczone tym symbolem należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.

Ekologiczna utylizacja odpadów
Baterie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.
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2. Przeznaczenie
Urządzenie to przeznaczone jest do cyrkulacji powietrza w zamkniętych, 
prywatnych pomieszczeniach.

Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego, a nie 
do użytku przemysłowego/komercyjnego.
Należy pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
-Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody. Używaj 

wyłącznie załączników zatwierdzonych lub dostarczonych 
przez nas.

-Używaj wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

-Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi, a zwłaszcza wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała 
lub uszkodzenia mienia.
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3. Instrukcje bezpieczeństwa

3.1. Ograniczona grupa osób

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Ryzyko odniesienia obrażeń przez dzieci i osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych (np. osoby częściowo niepełnosprawne, 
osoby starsze o ograniczonych zdolnościach fizycznych i 
umysłowych) lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy 
(np. starsze dzieci).

-Przechowuj urządzenie i akcesoria w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

-Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci od 8. roku życia oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i/lub 
wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i zrozumiały 
wynikających z tego niebezpieczeństw.

-Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
-Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być 

wykonywane przez dzieci.
-Dzieci nie zdają sobie sprawy z zagrożeń, jakie mogą powstać podczas 

obsługi urządzeń elektronicznych. Należy zachować szczególną 
ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w pobliżu znajdują 
się dzieci.

-Wszystkie użyte materiały opakowaniowe (worki, kawałki 
styropianu itp.) należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.

-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.
-Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzymać z daleka od 

urządzenia i kabla połączeniowego.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Folie opakowaniowe mogą zostać połknięte lub użyte 
niewłaściwie, w związku z czym istnieje ryzyko uduszenia!

-Zachowaj materiały opakowaniowe, np B. folii lub toreb 
plastikowych z dala od dzieci.

-Nie pozwalaj dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym.

3.2. zasilacz

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia z 
powodu części pod napięciem.

-Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie lub innych 
płynach ani trzymać pod bieżącą wodą, gdyż może to 
spowodować porażenie prądem.

-Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego i łatwo dostępnego gniazdka, znajdującego 
się blisko miejsca instalacji. Lokalne napięcie sieciowe musi 
być zgodne z danymi technicznymi urządzenia.

-W przypadku konieczności szybkiego odłączenia urządzenia od 
sieci gniazdko musi być łatwo dostępne.

-Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego, gdy tego 
potrzebujesz

– oczyścić urządzenie,
– nie używać już urządzenia
– nie nadzorować urządzenia.

-Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
-Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu zlewów i nie narażaj 

go na kapanie lub zachlapanie.
-Używaj urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.
-Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
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-Upewnij się, że przewód zasilający nie styka się z 
gorącymi przedmiotami lub powierzchniami.

-Nie używaj urządzenia, jeśli samo urządzenie lub przewód 
zasilający wykazują widoczne uszkodzenia lub jeśli urządzenie 
zostało upuszczone.

-Urządzenia podłączone do sieci elektrycznej mogą ulec 
uszkodzeniu podczas burzy. Dlatego podczas burzy należy 
zawsze wyjąć wtyczkę z gniazdka.

-Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy sprawdzić 
urządzenie i przewód zasilający pod kątem uszkodzeń.

-Całkowicie rozwiń przewód zasilający.
-Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
-W przypadku stwierdzenia uszkodzeń transportowych należy natychmiast 

skontaktować się z serwisem.
-Nigdy nie dokonuj samodzielnie żadnych zmian w urządzeniu 

ani nie próbuj samodzielnie otwierać i/lub naprawiać części 
urządzenia.

-Naprawę kabla zasilającego należy zlecić wyłącznie 
wykwalifikowanemu warsztatowi specjalistycznemu lub 
skontaktować się z serwisem Medion, aby uniknąć zagrożeń.

-Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
-Nie wystawiaj urządzenia na ekstremalne warunki. Rzeczy, których 

należy unikać to:
– Wysoka wilgotność lub zawilgocenie,
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,
– bezpośrednie światło słoneczne,
- otwarty ogień.

9



OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku nieostrożnego 
użytkowania.

-Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas 
pracy.
-Uważaj, aby nie potknąć się o przewód zasilający – nie 

używaj przedłużaczy.
-Umieść urządzenie na twardej, poziomej powierzchni.
-Nie umieszczaj urządzenia na krawędzi stołu; może się 

przewrócić i spaść.
UWAGA!
Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego 
użytkowania.

-Przewód zasilający nie powinien być załamany ani owinięty wokół 
urządzenia. Całkowicie rozwiń przewód przed rozpoczęciem pracy. 
Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.

-Urządzenia podłączone do sieci elektrycznej mogą ulec 
uszkodzeniu podczas burzy. Dlatego podczas burzy należy 
zawsze wyciągać wtyczkę z gniazdka.

3.3. Zagrożenia specyficzne dla produktu

-Wentylator może być używany wyłącznie w stanie całkowicie 
zmontowanym!
-Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez kratkę 
ochronną.
-Upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie znajdują się żadne materiały, takie 

jak zasłony lub podobne, które mogłyby zostać wciągnięte przez 
urządzenie.
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-Nie używaj urządzenia na nierównych powierzchniach lub w 
pobliżu schodów. Unikaj przewracania się urządzenia 
podczas użytkowania (np. z powodu krawędzi na podłodze).

-Regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia śrubowe i 
wtykowe!
-Dokręcić luźne śruby i poprawić trzymanie złączy 
wtykowych.
-W przypadku burzy należy wyłączyć urządzenie i wyjąć 

wtyczkę z gniazdka.
-Nie przenoś urządzenia podczas jego pracy.
-Nie umieszczaj ani nie umieszczaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.
-Nie używaj urządzenia w obszarach zagrożonych wybuchem. Należą 

do nich m.in. B. Tankownie, obszary magazynowania paliw lub 
obszary przetwarzania rozpuszczalników. Tego urządzenia nie 
wolno również używać w obszarach, w których powietrze jest 
obciążone cząstkami stałymi (np. mąką lub pyłem drzewnym).

3.4. emisję hałasu
-Poziom ciśnienia akustycznego wentylatora jest mniejszy niż 57 dB (A).

3.5. obsługi akumulatorów
Pilot działa na baterie. Proszę zwrócić uwagę na 
następujące informacje:
-Unikaj kontaktu z kwasem akumulatorowym. W przypadku kontaktu ze 

skórą, oczami lub błonami śluzowymi, przemyć zanieczyszczone miejsca 
dużą ilością czystej wody i natychmiast zasięgnąć porady lekarza.

-Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.
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OSTRZEŻENIE!
Ryzyko oparzeń chemicznych!

Pilot zdalnego sterowania zawiera dwie baterie. W 
przypadku połknięcia bateria może w ciągu 2 godzin 
spowodować poważne oparzenia wewnętrzne, które 
mogą prowadzić do śmierci.

-Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub 
umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast 
zasięgnij pomocy lekarskiej.

-Nie połykać baterii, ryzyko oparzeń chemicznych.

-Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, przestań 
używać pilota i trzymaj go z dala od dzieci.

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo wybuchu!

Nieprawidłowa wymiana baterii grozi eksplozją!

-Wymień tylko na ten sam lub równoważny typ.

-Nigdy nie próbuj ładować akumulatorów. Istnieje 
ryzyko eksplozji!

-Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie nadmiernego ciepła 
(takiego jak światło słoneczne, ogień itp.).

-Przechowuj baterie w chłodnym i suchym miejscu. Bezpośrednie, 
silne ciepło może uszkodzić akumulatory. Dlatego nie narażaj 
urządzenia na działanie silnych źródeł ciepła.

-Nie zwierać akumulatorów.
-Nie wrzucaj baterii do ognia.
-Natychmiast usuń wyciekające baterie z urządzenia. Przed 

włożeniem nowych baterii oczyść styki. Istnieje ryzyko 
poparzenia chemicznego kwasem akumulatorowym!

-Wyjmij także wyczerpane baterie z urządzenia.
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-Jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy czas, 
wyjmij baterie.

-Przed włożeniem baterii sprawdź czy styki w urządzeniu i 
na bateriach są czyste i w razie potrzeby je wyczyść.

-Zawsze wkładaj nowe baterie tego samego typu. Nigdy nie 
używaj razem starych i nowych baterii.

-Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na polaryzację (+/–).

4. Zakres dostawy

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w wyniku połknięcia lub 
wdychania małych części lub folii.
-Folię opakowaniową należy trzymać z dala od dzieci.

- Wyjąć produkt z opakowania i usunąć cały materiał opakowaniowy.

- Proszę sprawdzić dostawę pod kątem kompletności i powiadomić nas w 
ciągu 14 dni od zakupu, jeśli dostawa nie jest kompletna.

Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:
• Wentylator MD 10319

– nakrętka zabezpieczająca

– Stojak z 4 śrubami mocującymi
• Pilot zdalnego sterowania z 2 bateriami mikro, typ AAA LR03 1,5 V
• Instrukcja obsługi
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5. Przegląd urządzenia

1

2

3

4

5

6
7
8

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8.)

przyciski sterujące

kontrolki
Mieszkania

pilot
wtyczka zasilająca

Stań częścią z tyłu
Stań częściowo z przodu

nakrętka zabezpieczająca
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5.1. Przyciski sterujące i kontrolki

Przyciski sterujące wentylatorem wieżowym

włączyć oscylację

Ustaw tryb pracy

Wyłącz urządzenie

Aktywuj/ustaw timer

Włącz urządzenie/ustaw prędkość
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Lampki kontrolne wentylatora wieżowego

Oscylacja aktywowana

Timer ustawiony na 4 godziny

Timer ustawiony na 2 godziny

Timer ustawiony na 1 godzinę

Timer ustawiony na 0,5 godziny

Zestaw niskiej prędkości

Zestaw średniej prędkości

Zestaw o dużej prędkości

Ustawiony tryb uśpienia

Tryb pracy Ustaw naturalnie

Timer można ustawić w odstępach półgodzinnych (0,5 godz.). Jeśli 
jednocześnie zaświeci się kilka lampek kontrolnych, należy je 
zsumować (np. 2H + 1H + 0,5H = 3,5 godziny pracy).
Można ustawić maksymalnie 7,5 godziny czasu pracy.
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5.2. pilot

1

2

3

4

5

Przyciski sterujące na pilocie

1) Włączyć/wyłączyć oscylację

2) Ustaw tryb pracy

3) Włącz/ustaw timer

4) Włącz urządzenie/ustaw prędkość

5) Wyłącz urządzenie
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6. Przed pierwszym użyciem
UWAGA!
Możliwe szkody materialne!
Bez stałej podstawy wentylator może się przewrócić i 
przewrócić.
-Wentylator może być używany lub włączany 

dopiero po całkowitym złożeniu.
OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Niebezpieczeństwo skaleczenia przez obracające się łopatki wirnika.

-Nie wkładaj palców ani przedmiotów przez kratkę 
ochronną w obudowie.

-
-

Usuń cały materiał opakowaniowy. Zamontuj 
urządzenie w sposób opisany poniżej.

6.1. Montaż
Potrzebujesz śrubokręta Phillipsa.

- Zdejmij nakrętkę zabezpieczającą na 
spodzie wentylatora.

- Za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego odkręć cztery śruby z 
połowy podstawy.
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- Przeprowadź kabel zasilający przez 
kanał kablowy w podstawie, aby 
zapewnić stabilność urządzenia.

- Nasuń dwie połówki stojaka na 
siebie, tak aby można je było 
dokładnie docisnąć do siebie.

- Przymocuj dwie połówki stojaka za 
pomocą wcześniej wykręconych 
śrub.

- Nasuń stojak na podstawę.

- Zamocuj wentylator do podstawy, 
dokręcając nakrętkę 
zabezpieczającą.
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6.2. Włóż baterie do pilota
W pilocie zastosowano dwie mikro baterie typu AAA LR03 1,5 V. Jeśli 
urządzenie nie reaguje lub słabo reaguje na pilota, należy wymienić baterie. 
Aby to zrobić, postępuj zgodnie z poniższym opisem:
- Naciśnij dźwignię blokującą z tyłu pilota i zdejmij klapkę komory baterii.

-
-
-

Wyjmij dwie baterie z komory baterii.
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z przepisami prawa.
Włóż dwie nowe mikrobaterie typu AAA 
LR03 1,5 V do komory baterii. Podczas 
wkładania należy zwrócić uwagę na 
prawidłową polaryzację.
Wciśnij klapkę całkowicie z 
powrotem do pilota.

-

LR03/AAA
mikro
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7. Serwis
-
-

Umieść urządzenie na płaskiej powierzchni. Włóż 
wtyczkę sieciową do odpowiedniego gniazdka.

Urządzeniem można sterować za pomocą przycisków sterujących 
znajdujących się na urządzeniu lub za pomocą dołączonego pilota. Przyciski 
sterujące na pilocie są identyczne z przyciskami sterującymi na urządzeniu. 
Pełnią te same funkcje, które opisano powyżej.

7.1. włączyć urządzenie
- Naciśnij klawisz

REGULOWAĆ,aby włączyć wentylator.
ZASILANIE / PRĘDKOŚĆ -

7.2. Ustaw prędkość
- Naciśnij klawisz

REGULOWAĆ,aby przełączać się pomiędzy prędkościami.
ZASILANIE / PRĘDKOŚĆ -

Lampka kontrolna zmienia się przy różnych prędkościach. Możliwe są 
następujące prędkości:

– Niska = niska prędkość
– Średnia = średnia prędkość
– Wysoka = Wysoka prędkość

7.3. Ustaw tryb pracy
- Naciśnij klawisz

do przełączania trybów pracy.
USTAWIENIA TRYBU PRACY,pomiędzy

Lampka kontrolna zmienia się pomiędzy różnymi trybami pracy. 
Możliwe są następujące tryby pracy:

- Zwykły
- Naturalnie
- Spać

W trybie pracy Normal nie świeci się żadna kontrolka.

7.4. Włączanie/wyłączanie oscylacji
- Naciśnij przycisk, aby 

włączyć oscylację.
WŁĄCZ/WYŁĄCZ ION,wokół

Gdy oscylacja jest włączona, zapala się odpowiednia kontrolka.
Po włączeniu oscylacji wentylator zaczyna się kołysać.

Zakres obrotu wynosi 60°.

21



- Naciśnij klawisz
neut, aby wyłączyć oscylację.

WŁĄCZ/WYŁĄCZ IONOn-

Po wyłączeniu oscylacji wentylator pozostaje w ostatniej pozycji.

7,5. Ustaw timery
- Naciśnij klawisz

Ustaw czas działania, po którym urządzenie wyłączy się automatycznie.
CZASAKTYWACJA / USTAWo jeden

Lampka kontrolna zmienia się i pokazuje różne czasy działania.
Timer można ustawić w odstępach półgodzinnych (0,5 godz.).
Jeśli jednocześnie zaświeci się kilka lampek kontrolnych, należy je 
zsumować (np. 2H + 1H + 0,5H = 3,5 godziny pracy).
Można ustawić maksymalnie 7,5 godziny czasu pracy.

7.6. Wyłącz urządzenie
- Podczas pracy naciśnij przycisk, 

aby wyłączyć wentylator.
WYŁĄCZ URZĄDZENIE,do

- Wyciągnij wtyczkę sieciową z gniazdka.

8. Rozwiązywanie problemów
Jeśli urządzenie działa nieprawidłowo, najpierw sprawdź, czy możesz samodzielnie 
rozwiązać problem, korzystając z poniższego przeglądu.
W żadnym wypadku nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzeń. Jeżeli konieczna jest 
naprawa, prosimy o kontakt z naszym Centrum Serwisowym lub innym odpowiednim warsztatem 
specjalistycznym.

problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Urządzenie działa
nie.

Wtyczka zasilania nie jest 
prawidłowo podłączona.

Odłącz przewód zasilający i 
podłącz go ponownie.

Sprawdź gniazdo 
zabezpieczające podłączając 
inne urządzenie.

Kontakt ochronny
gniazdo jest uszkodzone.
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9. Czyszczenie
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym przez 
części pod napięciem.
-Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie lub 

innych płynach ani trzymać pod bieżącą wodą, 
gdyż może to spowodować porażenie prądem.

-Przed czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę z 
gniazdka.
-Należy uważać, aby do urządzenia nie dostała się żadna 
ciecz.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko skaleczenia w wyniku kontaktu z ostrymi 
krawędziami łopatek wirnika wewnątrz obudowy.
-Nie demontuj urządzenia w celu oczyszczenia 

łopatek wirnika.

UWAGA!
Uszkodzenie urządzenia!

Niewłaściwe użycie środków czyszczących na 
wentylatorze może spowodować uszkodzenie jego 
powierzchni.
-Unikaj chemicznych rozpuszczalników i środków 

czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić 
powierzchnię i/lub etykietę urządzenia.

-Nie używaj ostrych lub ściernych środków 
czyszczących ani twardych gąbek.
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-
-

Przed czyszczeniem urządzenia wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. Obudowę 
należy czyścić wyłącznie miękką, wilgotną ściereczką lub miękkim, cienkim 
ręcznikiem kuchennym.
Aby usunąć uporczywy brud, zwilż szmatkę łagodną wodą z mydłem.

Przed włączeniem urządzenia dokładnie osusz obudowę.

-

-

10. Utylizacja
OPAKOWANIE
Twoje urządzenie jest zapakowane, aby chronić je przed uszkodzeniem podczas 
transportu. Opakowania wykonane są z materiałów, które można w sposób 
przyjazny dla środowiska zutylizować i poddać profesjonalnemu recyklingowi.

URZĄDZENIE

Wszystkie stare urządzenia oznaczone sąsiednim symbolem nie mogą być 
wyrzucane razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE, po zakończeniu okresu 
eksploatacji urządzenie należy odpowiednio zutylizować.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych 
lub centrum recyklingu. Zanim to zrobisz, wyjmij baterie z urządzenia i 
oddaj je oddzielnie w punkcie zbiórki starych baterii.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów lub administracją miejską.

BATERIE
Zużytych baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Baterie 
należy odpowiednio zutylizować. W sklepach z bateriami oraz w miejskich 
punktach zbiórki dostępne są odpowiednie pojemniki na odpady. Więcej 
informacji można uzyskać w lokalnym przedsiębiorstwie zajmującym się 
utylizacją odpadów lub w urzędzie gminy.
W związku ze sprzedażą baterii lub dostawą urządzeń 
zawierających baterie jesteśmy zobowiązani zwrócić Państwa 
uwagę na:
Jako użytkownik końcowy jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu 
zużytych baterii.
Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że   akumulatora nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi.
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11. Specyfikacje
wentylator wieży

Model MD 10319

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 jedzenie

Niemcy

dystrybutor

Numer rejestracyjny firmy HRB 13274

zasilacz 220-240 V ~ 50 Hz/60 Hz

znamionowy pobór mocy 45 watów

klasa ochrony II

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 28x79x28mm

Waga ok. 2,13 kg

Maksymalny przepływ powietrza 24,43 m3/min

relacja służbowa 0,72 (m3/min)/W

objętość operacyjna 56,14dB(A)

2 x baterie mikro, typ AAA LR03 1,5 
V (w zestawie)pilot
Zasięg: około 6 m
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